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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/ No.:.....I12024-NQ.DHDCD-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay....... thang 04 ndm 2024
Ho Chi Minh City, April........, 2024

NGHI QUYET PAI HOI BPONG CO PONG THUONG NIEN 2024
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2024 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Québc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céac vén
ban hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17™,
2020 and other implementing regulations;

—  Diéu Ié cua Céng ty Cé phan Tap doan Péu tw Dja é¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

— To trinh cla Hoi dong Quén trj (‘HPQT’) 6 ..../12024-TTr-NVLG ngay ..../..../2024 vé viéc

diéu chinh néi dung ctia Phuong én phat hanh c6 phiéu cho c6 dong hién hiu va thiy tw phat
hanh da dwoc théng qua tai Nghj quyét cia DHDCD Céng Ty s6 25/2024-NQ.DHDPCH-NVLG
ngay 28/12/2023;
The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. .../2024-TTr-NVLG dated
................. 2024 re. adjusting the Share issuance plan for existing shareholders and the
issuance order that approved in the Resolution of the Company’s General Meeting of
Shareholders No. 25/2024-NQ.DHDPCH-NVLG dated on December 28, 2023;

—  Bién ban hop Pai h6i déng cé déng thuong nién ndm 2024 (“DHBCP’) cia Céng Ty ngay
./..../2024.

The Meeting minutes of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders (“GMS”) dated
e, 2024,

QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1: Théng qua viéc hdy bd va thay thé ndi dung vé trinh tw thwec hién cac phwong an phat

hanh, chao ban chirng khoan da dwoc théng qua tai Diéu 3 Nghi Quyét DPHDCD sb 25,
ndi dung cu thé nhw sau
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ARTICLE 1: Approval of discard and the replacement of the order of implementation of stock issuance
and offering plans approved in the Article 3 of the GMS Resolution No. 25, the specific
content is as follows:

Noi dung da dwoc thdng qua tai Nghij quyét sb 25:

STT/ Phwong an/ Trinh tw thwe hién dw kién/
1. Chao ban thém c6 phiéu cho | Trong nam 2024 hoac thoi gian khac theo
cb déng hién hiru quyét dinh cia HDQT
Plan to issue shares to In 2024 or another time according to the
existing shareholders decision of the BOD
2. Chao ban cb phiéu riéng 1& Trong nam 2024 hoac thoi gian khac theo

Private placement of shares quyet dinh cta HPBQT

plan In 2024 or another time according to the
decision of the BOD
3. Phat hanh cé phiéu ESOP Bén cudi quy 2/2024 hoac thoi gian khac
2022 theo quyét dinh cia HBDQT
Employee Stock Ownership Expected in the end of the second quarter
Plan in 2022 of 2024 or in another time according to
the decision of the BOD
4. Phat hanh cb phiéu ESOP Dén hét nam 2024 hodc thoi gian khac
2023 theo quyét dinh cua HBDQT
Employee Stock Ownership To end of 2024 or another time according
Plan in 2022 to the decision of the BOD

Uy quyén cho HDQT quyét dinh thir ty thie hién cac phiong an chao ban néu tai Diéu 3
cua Nghi quyét nay.

Authorize the Board of Directors to decide the order of implementation of the offering
plans mentioned in Article 3 of this Resolution.

Néi dung thay thé:
The replacement contents:

Trinh tw thwc hién cac phwong an phat hanh, chao ban chirng khoan néu tai Nghi quyét
nay duoc thuc hién dwa trén co s&, nguyén tc wu tién va dam bao viéc thyc hién dot
chao ban cho cb doéng hién hiru sé dwoc wu tién thwe hién dau tién, trwdce khi thwe hién
b4t ky dot chao ban nao khac.

The order of implementation of share issuance and offering plans mentioned in this
Resolution is carried out based on the basis and principle of priority and ensures that the
implementation of the offering to existing shareholders will be given first priority, before
any other offering.

DIEU 2: Thong qua viéc diéu chinh va bb sung phwong an chao ban thém cb phiéu cho cé dong
hién hiru da dwgoc DPHDCD théng qua tai Dieu 1 Nghi Quyet BPHDCD s6 25, ndi dung cu
thé nhw sau:
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ARTICLE 2: Approval of the adjustment and the supplement of the plan to issue shares to existing
shareholders approved in Article 1 of GMS Resolution No. 25, the specific content is as

follows:

2.1. Diéu chinh Phwong an chao ban thém cb phiéu cho cb déng hién hiru tai Muc A

DPiém 1.2 nhuv sau:

Adjustment of Part A. Point 1.2 Plan to issue shares to existing shareholders as

NG6i dung da dwoc thong qua
tai Nghi quyét s6 25
(The content was approved in
GMS Resolution No. 25)

N6i dung sau diéu chinh

(The content after the
adjustment)

follows:
14. Ty é
thwe hién

quyén du kién

Ratio of rights
execution

10:6 (Tai thoi diém chét danh
sach c6 dong dé& thwc hién
quyén, cd déng s& hiru 10
(mwdi) cb phiéu sé dwoc nhan
06 (s&u) quyén mua, c6 déng
s& hivu 10 (mwoi) quyén mua
sé dwoc quyén mua thém 06
(séu) cb phiéu mai).

Ty lé thwc hién quyén dwoc
dw kién theo sb lwong cb
phiéu dang lwu hanh tai thoi
diém hién tai va co thé thay
déi tuy thudc vao sb lwong cd
phiéu dang lwu hanh tai thoi
diém thwc hién nhuwng dam
bdo sb lwong cd phiéu chao
ban khéng vuwot  qua
1.170.062.722 cb  phiéu.
DHDCD Gy quyén cho HDPQT
quyét dinh cu thé ty 1& theo
cach tinh trén.

10:6 (on the date of the
finalized shareholders list for
right execution, the
shareholder who owns ten
(10) shares will receive 06
(six) purchasing rights, the
shareholder who owns ten
(10) purchasing rights is able
to buy six (06) new issued
shares.

The exercise ratio of the right
is calculated according to the
number of shares outstanding

10:6 (Tai thdi diém chét danh
sach c6 dong dé thwc hién
quyén, cd déng s& hiru 01
(mot) cd phiéu sé dwoc nhan
01 (mdt) quyén mua, cb déng
s& hitru 10 (mudi) quyén
mua sé& dwoc quyén mua
thém 06 (sau) cd phiéu mai).

Ty lé thwc hién quyén dwoc
dw kién theo sb lwong cd
phiéu dang lwu hanh tai thoi
diém hién tai va co thé thay
ddi tuy thuéc vao sb luwong
cd phiéu dang Iwu hanh tai
thoi diém thwc hién nhuwng
dam bao sb lwong cb phiéu
chao ban khéng vwot qua
1.170.062.722 cb phiéu.
DHDCD Gy quyén cho HDQT
quyét dinh cu thé ty 1& theo
cach tinh trén.

10:6 (on the date of the
finalized shareholders list for
right execution, the
shareholder who owns 01
(one) share will receive 01
(one) purchasing right, the
shareholder who owns ten
(10) purchasing rights is able
to buy six (06) new issued
shares.

The exercise ratio of the right
is calculated according to the
number of shares
outstanding at the present
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Noi dung da dwoc théng qua
tai Nghi quyét sé 25
(The content was approved in
GMS Resolution No. 25)

N6i dung sau diéu chinh

(The content after the
adjustment)

at the present time, which may
change according to the
number of shares outstanding
at the time of exercise but
ensure the number of shares

time, which may change
according to the number of
shares outstanding at the
time of exercise but ensure
the number of shares does

does not exceed | not exceed 1,170,062,722
1,170,062,722 shares. The | shares. The General Meeting
General Meeting of | of Shareholders authorizes

Shareholders authorizes the
Board of Directors to decide
specifically on the ratio
according to the above
calculation method.

the Board of Directors to
decide specifically on the
ratio according to the above
calculation method.

19. Phwong
an st dung
vén (Muc dich
st¢ dung vén
ther nhét)

Capital use
plan (The first
purpose of
capital use)

Tai co cdu ng va thanh toan
cac khoan no phai tra dén han
ctia Cong Ty (bao gébm géc, lai
va cac khoan phi phai tra
khéc) va/hoac.

Restructure debts and pay the
liabilities due of the Company
(including principal, interest,
and other fee payables);
and/or.

Thanh todn mét phan céac
khodn phai tra cia Cong Ty
(bao gbébm gbc, lai va céc
khoan phi, chi phi phai tra
khé&c) va/hoac.

Pay part of payables of the
Company (including
principal, interest, and other
fee payables); and/or.

B6 sung ndi dung cua Phwong an st dung vén trong Phuong an chao ban thém cb
phiéu cho cb déng hién hiru tai Muc A Biém 1.2 nhw sau:

The supplement of content in the capital use plan in the plan to issue shares to
existing shareholders in Part A Point 1.2 is as follows:

V&i cac khoan chi theo muc dich sir dung vén clia dot phat hanh phat sinh ti thoi

diém 1/1/2024, ngudn von thu duoc tr dot chao ban c6 thé dwoc st dung dé hoan
lai cAc nguén vdn khac da dwoc str dung dé thanh toan cho cac khoan chi nay.

For payment obligations according to use of proceed plan arising from 1/1/2024, the
proceeds raised from the offerings can be used to repay other capital sources that

was used to meet the aforementioned payment obligations.
2.3. Diéu chinh ndi dung Gy quyén cho HDQT tai Muc B Diém 1.2 nhw sau:

The supplement of content in the Authorization in Part B Point 1.2 is as follows:
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NG6i dung da dwoc thdng qua
tai Nghi quyét s6 25
(The content was approved in
GMS Resolution No. 25)

N6i dung sau diéu chinh

(The content after the
adjustment)

Uy  quyén
cho HBQT
(NGi dung ay
quyén tha
ba)
Authorization

(The third
authorization)

Quyét dinh phwong an sw
dung vén chi tiét theo phwong
an st dung vén dwoc DPHDCD
phé duyét; phan bd sb tién thu
duwoc tr dot chao ban cho
trng muc dich theo phwong
an st dung vén da duwoc
DHDCD théng qua hodc diéu
chinh cho phu hop véi tién do
tang vén diéu &, tinh hinh
hoat déng kinh doanh cula
Cébng Ty tuy theo tinh hinh
thwe té khi trién khai viéc phat
hanh cb phiéu.

Decide on a detailed capital
use plan according to the
capital use plan approved by
the GMS; allocate  the
proceeds from the issuance
for each purpose according to
the capital use plan approved
by the General Meeting of
Shareholders or adjust in line
with the progress of charter

capital increase and the
Company’s business
operations depending on the
actual situation when
implementing the share
issuance.

Quyét dinh phwong an s
dung vén chi tiét theo phwong
an st dung vdn duwgc DHDCD
phé duyét; diéu chinh the tw
wu tién muc dich st dung vén
trong trwéng hop sb vén huy
dong dwoc tr dot chao ban
khéng da dé chi cho toan bd
muc dich s dung vén; phan
bd sb tién thu dwoc tlr dot
chao ban cho ttrng muc dich
theo phwong an s dung vén
da dwoc DHBCD théng qua
hodc diéu chinh cho phu hop
voi tién do tang vén diéu lé,
tinh hinh hoat déng kinh doanh
cua Cong Ty tuy theo tinh hinh
thwe té khi trién khai viéc phat
hanh cb phiéu trén nguyén tac
dam bdo hiéu qua sk dung
von.

Decide on a detailed capital
use plan according to the
capital use plan approved by
the GMS; adjust the priority for
capital use purposes in case
the capital raised from the
offering is not enough to cover
the entire capital use purpose;
allocate the proceeds from the
issuance for each purpose
according to the capital use
plan approved by the GMS or
adjust in line with the progress
of charter capital increase and

the Company’s  business
operations depending on the
actual situation when
implementing the share

issuance in principle, ensuring
the effiicient use of capital.

Théng qua viéc tiép tuc thwe hién cac phwong an chao ban, phwong an phat hanh da

duwoc DPHDCD thdng qua trong nam 2023, sau khi da thwe hién cac ndi dung diéu chinh
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néu trén va cac noi dung khac da dugc phé duyét trong BPHDCD Thuwong nién 2024 va
giao/ly quyen cho HDQT tiép tuc trién khai thyc hién.

ARTICLE 3: Approval of continuing to implement the offering and issuance plans approved by the
General Meeting of Shareholders in 2023, after amending the content above and other
contents as approved by the Annual General Meeting of Shareholders in 2024 and
assign/authorize the Board of Directors to continue implementation.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT can cir ndi dung Nghi quyét nay dé
trién khai thwe hién./.

ARTICLE 4: This Resolution shall be efective from the date of signing. The BOD is required to
execute the tasks in accordance to this Resolution./.

TM. DAl HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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